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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wwm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuky npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKarta Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fL06pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHWTe WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuUany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NEeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nusnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEeaEeHH Unu

yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucKa oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yALMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPHUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpeia, U3Non3BaiiTe NnpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0N3BaHeTo Ha npenasex
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMasABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BMATa CH M NOCTbNBalTe NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW MNK NOJ, BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKM HApPaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEHETO Ha NoaXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWMEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWYaBa OMacHOCTTA OT TPY/I0BM 3M0MONYKHU.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M raeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUSA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a 6baar 3axBaHaTH v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLIHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(hyHKUMOHMPA U3NpaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaLy-
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OHHa CMCTEMA HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLW Ce Ha OT-
[Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HeBHUMATENHO AIEMCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbie M3KNIOUBAH M BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTMPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbXpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMacHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0NONYKK Ce AbMKAT Ha
Hemobpe NofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpuUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONEepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1IeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> Hombp»(aﬁre APbXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKK He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
He Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauuA.

TpPUXXNUBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyUBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roNIeM1 UNK ManKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnecTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BoO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3spaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpEeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIIOAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABAHUA.

» He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BrKaT eKCrno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha aKyMmy-
nartopHara 6atepus; He A 3apeXxpaaiiTe, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, NoCoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMuaBaT ONnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMo C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3anud 3a 6esonacHa paﬁora C eNneKTpuyecku

HOXXOBKH

» Korato u3anbnHaABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLiECTBY-
Ba OMACHOCT PabGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe, AONHPaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO [0 eNeKT-
ponU3upaHuTe NOBbPXHOCTH Ha pbKoXBaTkuTe. pn
KOHTaKT Ha peXxellys akcecoap ¢ NPOBOAHUK Mo Hanpe-
XEHWE e Bb3MOXKHO HaNpeXeHWETO Aia Ce Npefazie No Me-
TanHWTe IeTalnu Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa U ToBa ia Npe-
[ZIM3BMKA TOKOB yAap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoaXoAALM CPEACTBA

3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.

[bprkaHeTo Ha 0bpaboTBaHKA ieTain Ha pbKa UK Npu-

TMCKaHEeTOo My [10 TANOTO MOXe [la Npefu3BuKa 3aryba Ha

KOHTPO.

» [IpbXTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-

He. He nunaiite nop 06pabotBanusa gerain. CbliecTsy-

Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHHTe, ako AoNpPeTe PexeLLms

TIUCT.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu paboTa ¢

ABeTe pblie M cnepeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C ase

pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» [onupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHus

AeTain, cnep, Kato NpefBapUTENHO CTe o BKNIOUHNH.

B NpoTMBeH CNyuai CblECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe

Ha 0TKaT, ako PEXELUMAT IUCT ce 3aKNMHKU B 0bpaboTsa-

HUA feTann.

BHuMaBaiiTe 3a TOBa, ONOpHaTa NNacTHHa NPH pA3aHe

BUHAru Aa nara BbpXy Aeraina. CblecTByBa 0MacHOCT

HOXbT fla Ce 3aKNUHM 1 1a Npear3BHKa 3aryba Ha KoHTpon

Ha[l eNeKTPONUHCTPYMEHTa.

Cnep npukniouBaHe Ha paborta NbpBo U3KNOUBaNTe

€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXKeLua NucT

OT MeX[HMHaTa efjBa CNef, OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.

Taka u3bsAreare onacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha OTKaT U MO-

eTe 6e30nacHo 1a 0CTaBUTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha

paboTHaTa NoBbPXHOCT.

lMpeau fa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBal-

Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoTMBeH ciyuan 13-

NON3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia 1oNpe Apyr

npefMeT 1 [1a Npeau3BrKka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-

He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

WU3non3Baiite camo HOXXOBe B 6€3yKOPHO CbCTOAHKE.

OrbHaTH UK 3aTbMEHN HOXOBE MOraT [1a Ce CUYnAT, Aa

noBpeaAT cpesa Unu fa npean3BuKaT 3aknnHBaHe.

Cnep U3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA He CMu-

paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYANUTENHO, KaTo Fo NPUTHC-

KaTe oT ABeTe CTPaHH. PeXxeLLmaT IMcT Moxe Aa bbae

NoBpPe/EH, [1a Ce CUYMNK1 UNK a Npean3BuKa obparteH oT-

Kar.

» [lo6pe 3aterHere marepuana. He noanupaiite geraiina
¢ pbKa unu ¢ kpak. He gokocBaiite npegmeTH Unu no-
A C ABKeLL, ce TPHOH. CbLLECTBYBa OMACHOCT OT OTKaT.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopy, 3a a OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-

M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMULM NOA HAaNPEXeHUe MOXe f1a NPean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MoXe aa
[0Befie 10 eKCN/03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOS
NpefU3BUKBA 3HAUUTENHU MaTEPHATHU LIETH.

» [pu noBpexpaaHe U HeNpaBUNHA eKcnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NpY ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AMXaTeNHWTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNK OTBEPTKH, UK
OT CUnHM yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeaIMHEHHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiite akymynartopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoauTena. Camo Taka T4 e npefnaseHa
0T OMacHO 3a Hesl PeToBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynartopHata 6atepus ot
BHCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNUHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNaXxHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCNNO3KA U
KbCO CbefIHEHHE.

Hocete 3awura 3a cnyxa. Bb3aencraneto Ha
LyM MOXe Aa Npeau3BKKa 3aryba Ha cnyx.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
MpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-

MacHOCT W yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WNU TEXKM TPABMU.
Mons, umaiiTe npeaBuz M300pAKEHUATA B MPEAHATA YaCT Ha
PbKOBOLCTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pa3pAi3BaHe C
TBbp/A ONOPa, Ha IbPBO, NNACTMAca, METan U CTPOUTENHH
matepuani. Toi e NoaXoAALL 3a pA3aHe Mo Npasa MMHKA U
no Abra. Mpu U3non3BsaHe Ha NOAXOAALM BUMETaNnHN pexe-
LM IUCTOBE € Bb3MOXXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/HO NOAABALLM
ce [ieTainu B paBHMHaTa UM Ha nofasaHe. Tpabea aa ce
cnasgar npenopbKuTe 3a M360p Ha pexeLL NIMCToBe.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULKTE C hUTypHTE.

1609 92A6XA|(21.06.2021)
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(1) UnpkynspeH auck

(2) OcHoBHa nnoua

(3) MocTaBKa Ha pexewua nucT

(4) 3actonopsBalia BTy/IKa 3a PEXELMA UCK
(5) WHaukatop 3a akymynaropHata batepus
(6) MyckoB npekbcBay

(7) BnokupoBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCBay

(8) AxymynatopHa batepua®

(9) PbkoxBatka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)

(10) OcBoboxnaBally byToHu 3a akymynaTopHata bare-
pus

a) MW3obpa3enute Ha HUrypuTe U ONUCAHNTE AOMBNHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHATa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHU

EneKTpHuecka HOXX0BKa AdvancedRecip 18
KatanoxeH Homep 3603CB24..
PerynupaHe Ha uectoTara °
Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATEN-

HUTE [BKEHHA

HomU1HanHo HanpexeHue V= 18
YecToTa Ha Bb3BpATHO-NOC- min™* 0-3100
TbnaTenHuTe ABUXEHNUA Ha

npaseH xof n,

He3p0 3a paboTeH MHCTPY- SDS
MEHT

Xop, mm 23
MaKc. AbnbounHa Ha pasaHe

- B[bpBO mm 100
- BCTOMaHa (HenerupaHa) mm 20
- [ameTbp Ha Tpbbata mm 20
Terno cbrnacHo kg 2,3(1,5Ah)-
EPTA-Procedure 01:2014% 2,6 (6,0 Ah)
lMpenopbunTenHa TemMnepa- © 0..+35
Typa Ha OKoNHaTa cpefa

npw 3apexaaqe

PaspeLlueHa Temnepatypa © -20...+50
Ha OKo/nHaTa cpefia npu pa-

6ota® v npu cknagMpaxe

lpenopbunTenHu akymyna- PBA 18V...W-.
TOpHK baTepuu

[TpenopbunTenHu 3apagHu AL 18...

yctpoiictea”
A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) orpaHuueHa MowHocT npyu Temneparypu <0 °C

C) CnenHuTe 3apAfHM YCTPOUCTBA HE Ca CbBMECTUMMU C akymyna-
TopHata barepua PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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WUHdopmaLua 3a U3MbUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: PaBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 97 dB(A). HeonpepeneHocTK = 5 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPpHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PsasaHe Ha wnepnnart ¢ pexeuy nuct S 3456 XF:

= 10m/s’, K= 1,5m/s?,

PrsaHe Ha ibpBeHH rpeau ¢ pexelt nuct S 3456 XF:

ahws = 10,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbINACcHO NpoLeaypa, ONpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eneKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLYO TaKa 33 NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOPALMH W LYM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3NON3BaH 3a ipyry AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXoauMOTO TEXHHUECKO 0bCTyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
uu BUOpALMKMTE 1 LLIyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Lyma TpsabBa fia
Ce OTYMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbIHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTelLus ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMeEp: TEXHUUECKO 0DCMy)KBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pblieTe Tonu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTBNKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UNH CbXPaHABaTe, feMOHTHpaiTe
aKymynaropHara 6arepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a7eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay o
HeBHMMaHMe.

3apexpaHe Ha akymynatopHarta 6atepua
(. chur. B)
» W3nonseaiTe camo NocoueHuTe B pa3gena TexHuuec-

KM laHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafHH yCT-
pO¥cTBa ca NoAXOAALLM 3a U3NoN3BaHaTa BbB Ballns
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€N1EKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: AkymynatopHarta 6atepus ce JOCTaBA UaCTUUHO

3apefeHa. 3aja OCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, Npeau NbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe

[NIOKpaW B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-HOHHaTa aKyMynatopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pex[aHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpalyasa ibnrot-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apeXaaHeTo CbLUO He W Bpe-

Iu.

NUTMEBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnbOoKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNouBa

OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa

Ce IBUXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiiTe ja HaTUCKaTe MyCKOBUA
npekbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpefeHa.

3a ieMOHTHPaHe Ha akymynatopHata barepus (8) HatucHeTe

ocBoboxaBalya byToH (10) v u3gbpnaiiTe akymynaTopHa-

Ta baTepus Hasap OT enekTPOMHCTPyMeHTa. Mpu ToBa He

npunaraire cuna.

Wnpukatop 3a akymynatopHata 6aTepuﬂ

MHOMKATOPBT 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha akyMynarop-
Hata 6aTepVIH (5) nokasea MPWU HaNONOBUHA UK HaMb/THO Ha-
TUCHAT NYCKOB NpeKbCcBay (6) 3a HAKO/KO CEeKYHAM CbCTOA-
HWETO Ha 3apeXXaaHe Ha aKyMynaTopHata 6aTepIr1FI U nma

3 3eneHu ceeToaMoaa.

Ceetopuop Kanauut
HenpekbcHaTo cBETEHE 3% 3eNneHo >66 %
HenpekbcHaTo CBETEHE 2% 3eNeHO0 33-66 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 11-33%
6aBHO MUraHe 1x 3eneHo <11%

3-Te CBETOAMO/A Ha MHAMKALMATA 32 CbCTOAHME HA 3apex/a-
He Ha akymynatopa (5) murar 6bp3o, ako Temneparypara Ha
aKymynaropa e Haj onyCTMMUsA AuanasoH Ha paboTHa Tem-
neparypa.

MocraBAHe/cMsAHa Ha pexeL nucT

» [p1 MOHTMPAHETO UM CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3H1 pbKaBHLMU. PaboTHUTE UHCTPYMEHTH
MMart ocTp1 pbboBe 1 NP1 NPOALKUTENHA paboTa Morat
[1a Ce HaropeLuAT.

» [pu cMAHa Ha pexeLLus NUCT BHUMaBanTe rHe3foTo
[1a He e 3aMbPCeHO C 0TNaAbLY OT PA3aHeTo, Hanp.
CTbProTHHHU UNH CTPYXKKH.

WU360p Ha LUPKYNAPHHA AUCK

CnucbK Ha NPenopbyBaH1TE PEXELLM TMCTOBE MOXKETE fa
HamepwTe B Kpas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 3a eKCM/oaTalius.
M3nonssaiTe camo HOXOBE C yHWBEepCanHa onatika 1/2".
PexeLmaT nucT He TpAbBa Aa e no-Ab/ibr 0T HeobXoAUMOTOo
3a U3Mb/HABaHE Ha cpe3a.

[lebenuHata Ha onallKkaTa Ha pexeLns NCT TpAOBa a Bb3-
nu3aHa 0,8-1,6 mm.

MocTaBane Ha pexeu, nuct (BX. cur. A)

3aBbpTeTe 3acTonopsBallara BTy/ka (4) no nocoka Ha ua-

COBHMKa [JOKaTO NaneLbT BbPXy HeA He 3acTaHe OTBECHO Ha-

rope W 3aTerHeTe 3acTonopsBsailara BTy/ka. locrasete pe-

ewma nuet (1) B nocTaskara 3a pexeLuus nucT. 3aBbpreTe
3aCTONopABaLLaTa BTyNka 00paTHO Ha YaCOBHHKA, 3a a 3aK-

TIOUUTE PEXELLIMA NIUCT.

» MpoBepeTe fanu pexeLuaAT NUCT e 3aXBaHaT fobpe,
KaTo onuTaTe Aa ro u3gbpnare. HenpasunHo 3axsaHar
PeXell| NIUCT MOXe [1a U3XBPbKHE M0 Bpeme Ha paboTa u
[na Bu HapaHu.

MpK U3MbAHABAHE Ha HAKOM IEUHOCTH pexelnat nuct (1)

Moxxe a bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bbKTe la ca 0bbpHaTH Ha-

rope) 1 aa bbfie NOCTaBEH TaKa.

WU3BaxxaaHe Ha pexeLw nucT

» Mpenu fna AeMoOHTHPaTe peXeLLnsa NUCT, Fo U3uaKanTe
Aa ce oxnagu. py JoNMpaHe 10 HaropeLLeHUs pexell
JIUCT CbLLECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

3aBbpTeTe 3acTonopABallara sTy/ka (4) no nocoka Ha ua-

COBHMKa J0KATO NaneLbT BbpXy HEA He 3aCTaHe OTBECHO Ha-

rope W 3aTerHeTe 3acTonopsABalliara BTynka. U3sagerte pexe-

wws nucT (1). 3aBbpTeTe 3acTonopABallaTa BTyika 0bparHo

Ha YaCOBHMKa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo ChbpXall1 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morat a 6baat onacHu 3a 3aapaseTo. Kok-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BOMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuHu peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMMPaLLY ce Habnu3o nuLa.

Onpenenenn Npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpabot-

BaHe Ha by U b, ce cuuTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bPXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuULMpaHu n1La.

- OcurypsBaiiTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHEeTOo Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuagHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

1609 92A6XA|(21.06.2021)
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PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

MocraeaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

Ykasauue: 113non3BaHeTo Ha akyMynaTtopHu 6atepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a Bawus eneKTpOMHCTPYMEHT, MoXe
[a NPen3BrKa HeNPaBHUNHOTO My (DYHKLMOHWPAHE UK Aa
ro noBpeau.

Bkapalite 3apeqeHara akymynatopHa barepus (8) B kpaka
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, [JOKATO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLL-
pakBaHe W batepuATa bbie 3axBaHara 3paso.

BkniouBaHe 1 3KniouBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO
bnokaxbT 3a BKNtouBaHe (7). Cnef ToBa HaTUCHETE W 3af-
pbXTE MyCKkoBMA Npekbeaay (6).

3a M3KNIYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BUA Npekbeaau (6).

Ykasauue: opaau cbobpaxeHKs 3a CUTyPHOCT MYCKOBUAT
npekbcBay (6) He Moxe a bbae 3aCTONOPEH BbB BKIOUEHO
MoNoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpAbBa Aa bbje AbpxaH
HaTHCHaT.

YnpaBneHue Ha bpos Ha xopoBeTe

MoxxeTe fia perynuparte bescteneHHo bpos Ha xooBeTe Ha
BK/OUEHHA eNEKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHNaTa Ha
MPUTMCKaHE Ha NycKOBMA NpekbeBay (6).

Mpw neko HaTUCKaHe Ha NycKoBMA Npekbeaay (6) uectotara
e Hucka. C yBenMuaBaHe Ha HaTCKa HapacTBa W UecToTaTa
Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE [IBUKEHUS.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbNATENHUTE [iBU-
XEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHUTE YCOBHSA U Ce Onpeaens
Harl-nobpe upes u3npobeaHe.

lpenopbuBa ce OrpaHWuaBaHe Ha yecToTara npu 3afnousaHe
Ha cpe3a ¥ Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacy U anyMUHUEBH
cnnasu.

Mpu npofbmx1TENHa pabota ¢ Manka yecToTa Ha Bb3BPaTHO-
MOCTbNATENHUTE ABUXEHNS €NEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE Aa
Ce Harpee CUNHO. M3BajieTe pexeLLns NUCT U OXNajeTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe Aia paboTu npuon. 3 mu-
HYTM C MaKCUManHa yectota.

TemneparypHa 3awuTa cpely npetoBapBaHe

Mpw non3eaHe cbobpasHo NpeaHa3HAUEHNETO U UHCTPYKLK-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE Aa
bbae npetoBapeH. MNpy TBbpAe ronsaMo HaToBapBaHe Unu
Mpy HAAXBbPNAHE Ha 1ONyCTUMAaTa TeMnepaTypa Ha akyMmy-
naropHata barepua enekTpOHHOTO yNpaBneH1e U3KMoUBa
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO TEMMepaTypara Ha batepusaTa
nonagHe OTHOBO B ONTUMaNHWsA TeMNepaTypeH AnanasoH 3a
pabora.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6arepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
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paHABaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HEeBHUMaHKe.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO U3KNIOUETE eNeKT-
POMHCTPYMEHTa.

CbBetH
» [pu paspA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanu
cna3sBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeabu U yKka3aHUATa Ha
npou3BOANTENA.
IMpenu fa pa3passare AbpeecHW Matepuanu, MOY, neku
CTPOMTENHW MaTepUanu U T. H. M NPOBEPABaMTE 3a Hanuuue-
TO Ha Uy>XAM Tena, Hanp. NUPOHU, BUHTOBE W AiP. M. U U3MON3-
BalTe NOAXOAALLM PEXELLN NTUCTOBE.
Bkntouete enekTponHCTpyMeHTa v ro npubnmxete fo obpa-
botBaHuA aetain. [lonpete ocHoBHarta nnoua (2) 1o Aetaina
1 TO pa3pexeTe, KaTo MOCTOAHHO MPUTMCKATE eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa KbM Hero, pecr. ¢ paBHOMepHO nofasaxe. Cneq
NpHKoUYBaHe Ha paboTa U3k/toueTe enekTPOUHCTPYMEHT.
AKO PeXELLUAT NUCT ce 3aKNWHKU, He3abaBHO U3KNtoueTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. PasTBopeTe N1eKo cpesa ¢ noaxoasLy
MHCTPYMEHT 1 U3BaJeTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

HaknaHawa ce ocHoBHa nnoya (BX. cur. C)
BnaronapeHue Ha nogBMXHOCTTa CH OCHOBHaTa nnoua (2) ce
Haracsa cnpamo HeobX0oAMMKA 3a NOBbPXHOCTTA Ha fieTaina
brbA.

PsasaHe ¢ notansaHe (Bx. cur. D-E)

» [lonycka ce npobHUBaHeTo C pexxellus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanH, KaTo AbpBeCHHa, FUNCKapPTOH UNK
Aap. n.! He ce onuteaiite fa paspassare ¢ npobusBaHe
metanu!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3NON3BaKTe CaMo KbCH pe-

el NUCToBE.

MocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha AieTakna ¢ npeaHus pbb

Ha ocHoBHara nnoua (2), bes pexeluuar nucT (1) aa ro fo-

nupa 1 cnep ToBa ro BrtoueTe. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT e

C Bb3MOXHOCT 3a pPerynupaxe, yCTaHoBETE MaKCHMarHa uec-

TOT@ Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHWUTE IBUXEHUA. [TpUTUCHETE

30PaBO ENEKTPOMHCTPYMEHTA KbM Ai€Talna 1 6aBHO BpexeTe

peXeLyna NUCT.

Korato ocHoBHaTa nnoua (2) fonpe Ao Aetaina ¢ uanara cu

NOBbPXHOCT, NPOAbL/IKETE PA3PA3BAHETO MO XKenaHata nu-

HUA.

3a U3MbHABAHETO HA CMEUMAHUUHN IERHOCTH PEXELLUAT

nucT (1) moxe na bbae 3axBaHart 3aBbpTAH HA 180° v enexT-

PUUYECKMA MHCTPYMEHT fla bb/ie BOAEH CbOTBETHO 3aBbPTAHA.

Moapasuasaue (BX. dur. F)

C nomolLLTa Ha enacTuuHu bUMeTanH1 pexeLim TMCToBe No-

[aBallyl Ce eNneMeHTH Kato BOLOMNPOBOAHM TPbOM 1 ap. M.

Morar fia ObjiaT 0TPA3BaHM NNBbTHO B PaBHMHATA Ha CTEHaTa.

» BHuMaBaliTe pexxeLuuaT NUCT BUHAry 4a e No-AbNbr OT
[AMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CbuyecTByBa
OMacHOCT OT OTKar.

[lonpete pexeLuna NUCT KOCo [0 CTeHaTa M C NoMoLL{Ta Ha

CTPaHUYEH HATUCK BbPXY €NEKTPOUHCTPYMEHTA IO OrbHETE

TaKa, ue OCHOBHaTa N7104a fja Ionpe A0 CTeHara. Briouete
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€NeKTPOMHCTPYMEHTA U OTPeXeTe fieTaina c NoCToAHEH
CTPaHWYEH HaTUCK.

OxnaxaalLe-cMa3Ballya TeUHOCT

3a/1a NpeoTBpar1Te NperpaBaHe Np1 paspasBaHe Ha MeTa-
N1, TpAbBa 1a HaHeceTe OXNAXAALL0-CMA3BaLLA TEYHOCT MO
NPOAb/MKEHUE Ha IUHWATA Ha PA3AHE.

Yka3saHus 3a onTuManHa pabota c akymynaropHata
Garepun

Mpeznasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUA ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiiTe
aKymynaropHata batepus npes nstoto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

leproanuHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMucTa U Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBga, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MopabpikaHe U NOUUCTBaHE

» lpeav Aa 3BbpLUBaTe KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxBea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpTMpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NpW 3afieiCTBaHe Ha MyCKOBUA NpeKbCBay no
HeBHUMaHKe.

» 3apaapaborute kKauecTBeHo u 6e3onacHo, noaabp-
KaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

MoumcTeTe NOCTaBKaTa 3a PEXELLMsA TUCT 3a NPeAnounTaHe ¢

MeKa ueTka. 3a LienTa mbpBo AeMOHTUPANTE PEXELLMA UCT

OT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA. [ofabpXKaKTe NPABUNHOTO (YHK-

LIMOHMpPaHe Ha rHe3[0To 3a 3aXBalllaHe Ha PEXELLUTE IUCTO-

BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALM MaTepUanH.

CHMNHOTO 3aMbpCABaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fia

[0Be/ie 10 HapyLUeHsA HA (DYHKUMOHMPAHETO My. 3aToBa He

paspA3BaiiTe OTA0NY UMK B TaBaHHA NO3WULMA MATEPUANH, KO-

WUTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKH.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOARPbBKKA Ha 3aKyNeHns oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U H(OPMA-
LA 32 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EkuMMbT N0 KoHCyNTawLMA 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch we
By nomorHe c y0BoNCTBME NPY BBNPOCH 33 HALLUTE NPO-
[DYKTH M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UaCTh
BWHaru nocousaite 10-UuMdpeHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Liie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BK/toueHnTe B OKOMMNIEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHU aKyMyny-
TapoHu batepuu ca B 0bXBara Ha U3UCKBAHKATA Ha HOPMa-
TUBHHTE OKYMEHTH, Kacaell NpoAyKTH C NOBUILIEHA Onac-
HocT. AKymynatopHuTte batepuu Morar aa Gbfiar TpaHcnopTH-
paHu 0T NoTpebuTens Ha nybnuuHK MecTa 6e3 AOMbAHUTENHU
pa3peLLnTENHK.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
A7HW M3UCKBAHMA KbM OMaKkoBaHETO M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

Manpalwaite akymMynatopH1 batepuu camo ako KoprycbT UM
He e noBpe/eH. 30n1painTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALY NIEHTH 1 ONAKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He Morar fla ce U3MecTBarT B OnakoBkara cu. Mons,
Cra3BaiTe b0 W JOMbIHWTENHI HALMOHANHM NPENUCa-
HKA.

BbpakyBane
?74 ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
Z7eX TEPUM 1 AOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpsbBa aa bbaat npeaaBaHu 3a 0Non3oTBOPA-
BaHe Ha CbbPXXaLLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.

He u3xBbpnsiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MynaTopHu Unu 0brukHoBEHM baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC enekTtpoy-
peauTe, KOMTO He MOraT fa Ce NON3BaT NoBeye, a CbrMacHo
eBponeicka aupektiea 2006/66/EOQ noBpeneHu Uiu usxa-
6eHr 0bMKHOBEHH MNK akymMynaTopHu batepuu TpabBea fia ce
cbbupart 1 NpefiaBa 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe
Ce B TAX CYPOBHUHU.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHH batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHH:

Mons, cnasBaiTe ykasaHuaTa B pagena TpaHcrnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 144).
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Pita szablasta Numer katalogowy odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczggc’)lnignych .
dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Pila ocaska Objednaci &islo véechna pfisluSna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
vsouladu snésledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Chvostova pila Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje vsilade
snasledujlcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Szablyafiirész Cikkszam megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek
valamennyi idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd
szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBNsiEM Mof Hallly eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
CabenbHasnuna  ToBapHbiii NO MPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM neﬁcrsylomm npeanucaHuam
HW)XEYKa3aHHbIX IUPEKTMB M PACTIOPSKEHHH, A TakXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas [0KyMeHTaLWs XpaHuTCa y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3sasBnaeMO nif Hally ofiHO0CcObOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
WWabensHanuna  ToBapHHit HoMep BUpPO6U BIZNOBIAAIOTb YCIM UMHHNM NONOXEHHAM HULLIEO3HAUEHHX
[LVMPEKTUB | PO3NOPAMAKEHD, @ TAKOXK HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa IoKyMeHTallis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik maFrnympamachbl ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blnFaH
KbinbiwTh! apa BHiM HoMipi [AMPEKTMKanap MeH XapnblKTap/blH THICTi KafuaanapbiHa COMKECTIrH XaHe
TOMEeHAEri HopManapra cai ekeHiH bingipemia.
TexHuUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Feristriu sabie Numar de identificare  tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate
in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTrOBOPHOCT HUE ieKnap1pame, Ue MoCOUEH!TE NPOAYKTHA
EneKTpuuecka KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCHUKA BANWAHU U3UCKBAHUA HA AMPEKTUBUTE
HososKa pasnopeabuTe no-Aony U CbOTBETCTBA Ha CEHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMEHTaLuA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, Aieka OMULLIAHWUTE NPOU3BOLM CE BO
Cabjecta nuna Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CATE PereBaHTHH oapenby Ha cnegHUTe perynatmem 1
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMM.
TexH1uKa JOKyMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Sabljastatestera  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su
u skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Sabljasta zaga Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Sabljasta pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku
i da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Saabelsaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Zohenzagis

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst
visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam
nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Siaurasis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
skerspjiiklis Techniné dokumentacija saugoma: *
AdvancedRecip 18 |3 603 CB24.. 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-11:2016

2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
@) BOSCH (P;’/Eeés)osc ower Tools Gm

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ’
%/‘“ Lo iV Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.10.2020
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Declaration of Conformity

Reciprocating saw Article number
AdvancedRecip 18 3603CB2401

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-11:2016
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director — Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

'

< Do (-t (A: (

T

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 10/06/2021
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